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Zubehörliste

Kontrollieren Sie das Zubehör auf Richtigkeit und Vollständigkeit, ehe Sie 

mit der Montage beginnen.

Karosserie Stützräder   Lenker

Vorder Rad & Radkappen           Sitz  Kotflügel

     Lenkstange Spiegel

Gepäckträger	 Gepäckkoffer

Gepäckträger

Bedienungsanleitung

Ladegerät

Schritt 6: Bringen Sie die 
Spiegel gemäß der Abbil-
dung am Fahrzeuglenker 
an.

Schritt 3: Lösen Sie gegebenenfalls
zunächst die Schraube und verbin-
den Sie anschließend die Kabel des
Lenkers mit der Kabelverbindung der
Fahrzeugkarosserie. Die Verbin-
dungsstelle der beiden Steckverbin-
dungen werden im Kopf des Lenkers 
verstaut. Führen Sie den Lenker auf 
die Lenkstange und richten Sie die 
Löcher so aus, dass Sie den Lenker 
mit einer Schraube am Fahrzeug fixie-
ren können.

Step 5: Remove the screw from the 
car seat,put the seat on the car body
 (be sure battery line already 
connector), make two holes of the car 
seat align with two holes of the car 
body, then tighten the screw.

Schritt 4: Optionale Gepäckkoffer-
Montage
1. Lösen Sie gegebenenfalls
Schrauben des Gepäckkoffers
und schrauben Sie das Unterteil
auf den Gepäckträger.
2. Bringen Sie die Halterung unter-
halb des Koffers an und fixieren
Sie diese mit Schrauben so, dass
Gepäckkoffer, Gepäckträger und
Halterung zusammengehalten wer-
den.
4.Bringen Sie links und rechts je-
weils eine Schraube zum Fixieren 
an.
5.Bringen Sie das Oberteil
des Gepäckkoffers an.

Schritt 1: Führen Sie zunächst die quadratische Querstange 
durch das Fahrzeug an der dafür vorgesehenen Öffnung. 
Bringen Sie die beiden Stützräder an und fixieren Sie diese 
jeweils mit einer Schraube.

Sicherheitsstandard: EN71-1 EN71-2
EN71-3 EN62115

Im Zuge der Produktentwicklung behält sich der Hersteller das Recht vor, je-
der Zeit und ohne Ankündigung neue Auflagen dieser Bedienungsanleitung zu 
veröffentlichen.

Vielen Dank für den Kauf unseres Produkts! Wir wünschen Ihnen viel Spaß 
damit und stehen Ihnen bei Fragen jederzeit zur Verfügung!

Schlussbemerkungen     Ve s p a® O ffiziell Lizensiert

Bedienungsanleitung

Vespa ®

Montage darf ausschließlich durch Erwachsene erfolgen. Abbildung stellt le-
diglich eine Referenz darf und kann durch ständige Weiterentwicklung un-
serer Produkte abweichen.

Kleinteile stellen Erstickungsgefahr dar-- Für Kinder ab 3 Jahren geeignet!

Ve s p a® O f f i c i a l P r o d u c t

GUIDE BOOK

“Vespa    is a registered trademark owned by
Piaggio & C.S.P.A. and used under license
by shanghai Happy Children Factory”

®

The car must assembled by adults. Picture only for your reference, 
products features may vary from the pictures in book, configuration 
based on your order! 

CHOKING HAZARD--Small parts, it is not for children under 3 years!

Technische Daten

10A

DC12V 700MA

<25 kg 

107*51*82CM

 

Pflege
 

      Vermeiden Sie, dass das Fahrzeug mit Schnee, Nässe, Regen oder
Schlamm in Berührung kommt. Reinigen Sie das Fahrzeug niemals mit
scheuernden oder scharfen Reinigungsmittel. Ein leicht angefeuchtetes
Tuch eignet sich zum Reinigen, wobei kein Wasser aus dem Tuch aus-
treten und somit auf das Fahrzeug laufen sollte. Die Verwendung des
Fahrzeugs auf Böden mit einer losen Beschaffenheit (wie z.B. Sand,
Schotter, Kiesel etc.) kann dazu führen, dass sich vereinzelte Partikel in
der Elektronik oder im Getriebe verfangen. Folglich kann es zu einem
Fahrzeugschaden führen. Verändern Sie niemals selbstständig etwas an
der Elektronik des Fahrzeugs. Bei Verdacht eines Mangels oder Defekts
am Fahrzeug, konsultieren Sie als erstes Ihren Händler, ehe Sie eine Re-
paraturmaßnahme ergreifen.

Probleme und Lösungen

Problem:  Das Fahrzeug fährt nicht.
Ursache: Niedrige Akkuladung.

 

Lösung: Nach jeder Benutzung sowie mindestens einmal im Monat muss 
der Akku 8-12 Stunden aufgeladen werden, jedoch nie über 18 Stunden.

1. Öffnen Sie die Ladebuchse.
2. Stecken Sie das Ladekabel in die Ladebuchse.
3. Stecken Sie das andere Ende in die Steckdose.

Ursache: Kabelverbindungen am Akku lose.
Lösung: Verbinden Sie die Kabelverbindungen.
Ursache: Akku ist defekt oder tot.
Lösung: Kontaktieren Sie Ihren Händler.

Ursache: Fehler in der Elektronik.

Lösung: Kontaktieren Sie Ihren Händler.

Ursache: Defekter Motor.
Lösung: Kontaktieren Sie Ihren Händler.

Problem:  Akku lässt sich nicht laden.
Ursache: Lose Kabelverbindung am Akku.
Schließen Sie die Kabel ordnungsgemäß an.

 

Ursache: Ladekabel ist nicht angeschlossen.
Schließen Sie das Kabel in eine funktionierende Steckdose.

Ursache: Defektes Ladegerät.
Das Ladegerät sollte sich während der Verwendung etwas erhitzen.

Problem: Das Fahrzeug hat keine hohe Reichweite.
Ursache: Zu niedrig geladener Akku. Laden Sie den Akku für 8-12 Stun-
den und achten Sie darauf diesen mindestens einmal im Monat vollstän-
dig aufzuladen, unabhängig von der Nutzungsintensität.

Der Akku enthält Blei und muss ordnungsgemäß entsorgt werden.
Nicht in der Nähe von Flammen entsorgen, da der Akku explodieren
oder auslaufen kann. Nicht im Hausmüll entsorgen, da die Verbrennung,
Deponierung oder Vermischung versiegelter Bleiakkus mit Haushalts-
müll in den meisten Gebieten gesetzlich verboten ist. Geben Sie leere
oder defekte Akkus entweder an einen staatlich zugelassenen Bleisäu-
re-Recycler oder örtlichen Autobatterien-Händler.
Weitere Informationen zur umweltgerechten Wiederverwertung und Ent-
sorgung von Bleiakkus erhalten Sie bei Ihren örtlichen Abfallbeauftrag-
ten.

 

ACHTUNG

Beachten Sie die Maximalbelastung sowie die vorgesehene Altersgruppe.
Fügen Sie weder elektrische Teile dem Fahrzeug hinzu, noch tauschen Sie
ohne Fachpersonal welche aus.
Erwachsene müssen Ihren Kindern den richtigen Umgang mit diesem Fahrzeug
beibringen, bevor es benutzt wird.
Schalten Sie das Auto aus, wenn es nicht benutzt wird.
Kontrollieren Sie vor der Benutzung, ob der Sitz mittels Bolzen richtig gesichert
wurde.
Untersuchen Sie sämtliche Kabel und Verbindungen regelmäßig auf etwaige
Mängel.
Um das Verletzungsrisiko zu senken, kontrollieren Sie das gesamte Fahrzeug
vor jeder Inbetriebnahme auf Verschleiß, Defekte oder technische Mängel.
Stellen Sie sicher, dass kein Kind während der Benutzung des Autos in Berüh-
rung mit den Reifen oder sonstigen beweglichen Teile kommt.

AN/AUS-Schal-
ter

Pedal

Vorwärts- & Rück-
wärtsgang

 Musiktasten
Geschwindigkeitsregler

S390/12V/13000RMP

(optional) (optional) (optional)
Gepäckträgerhalterung

Halterung

Ladevorgang

(optional)

Audio-Mo-
dul

Alle Schalttasten befinden sich vor dem Sitz auf den Armaturen.
AN/AUS-Schalter: Rechts = AN / Links = AUS

Akku

eckiges Rohr

比例 1.000

铁片槽

工具箱支架槽位置

工具箱下盖、工具箱支架、铁片的螺杆孔位置

工具箱下盖、工具箱支架的螺杆孔

110V /

Indem Sie an 
beiden Pfeilmar-
kierungen 
drücken lässt 
sich der Sitz he-
ben.

Step 2:(Attention:When 
the round tube across 
the bodywork. Keep 
the round tube away 
from the  wire inside 
of the bodywork) 

Assembled the fender 
into the round tube on the 
front axle, attention on 
alignment the iron sheet 
to the fender's hole, then 
make the round tube 
across the bodywork and 
make the end out of the 
body, put the bodywork        Anschluss des Akkus: down and keep balance.

Schwarzes

        Kabel

Roter Anschluss

Rotes Kabel

Schwarzer 
Anschluss

Akku

Automatiksicherung
10A

Ursache: Die Sicherung wurde ausgelöst. Normalerweise springt diese wieder
automatisch nach einer Minute ein.

Elektrofahrzeug mit 4 Rädern für Kinder

             ist ein urheberrechtlich geschützter Markenname 
der Piaggio & C.S.P.A. und wurde mit deren Genehmigung 
von der "Shanghai Happy Children Factoy" verwendet.

Lesen und verinnerlichen Sie sämtliche in diesem Handbuch enthaltenen
Hinweise und Anweisungen, ehe das Fahrzeug in Betrieb genommen wird!

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Modell entschieden haben!
Unsere Fahrzeuge werden originalgetreu hergestellt und bieten
dadurch den Kindern ein realistisches Fahrgefühl und erhöhten
Fahrspaß!
Lesen und verinnerlichen Sie sämtliche in dieser Bedienungsan-
leitung enthaltenen Anweisungen und Hinweise, ehe das Fahr-
zeug in Betrieb genommen wird! Eltern haften für ihre Kinder!

Alter: 37-95 Monate
Motor:

Ladegerät:

Antrieb: Elektrisch

Sicherung:

Maximalbelas-
tung:

Ladezeit:
Akku
Lebensdauer:

Maße:

8-12 Stunden

300 Ladezyklen

Akku:

Beachten Sie folgende Hinweise und Sicherheitsvorkehrungen!
Der Zusammenbau dieses Fahrzeugs darf ausschließlich durch einen  Er-
wachsenen erfolgen!
Halten Sie Kinder von Kleinteilen fern!
Dieses Gerät ist für Kinder zwischen 36 und 95 Monaten geeignet.  Wäh-
rend der Benutzung muss das Kind einen Sicherheitsgurt tragen!
Dieses Fahrzeug darf von Kindern nicht ohne erwachsene Aufsichtsperson
benutzt werden!
Dieses Fahrzeug ist ein Spielzeug, dass ausschließlich zum Fahren auf
ebenen und abgesicherten Flächen geeignet ist!
Dieses Fahrzeug hat keine Straßenzulassung!
Vor der ersten Inbetriebnahme muss das Fahrzeug durch einen Erwachse-
nen 8-12 Stunden vollständig aufgeladen werden!
Halten Sie Kinder von allen enthaltenen Verpackungsarten (u.a. Plastiktü-
ten & -folien)  fern!
Verwenden Sie unter keinen Umständen Teile oder Ersatzteile eines ande-
ren Herstellers zusammen mit diesem Produkt!
Das enthaltene Ladegerät ist kein Spielzeug und soll ausschließlich zum
Laden des Fahrzeugs verwendet werden!
Beachten Sie, dass der Eingangsstrom nicht zu stark ist!
Achten Sie immer auf die korrekte Spannung!
Verwenden Sie keine Batterien gleichzeitig, die sich in Art, Marke, Zustand
oder Alter unterscheiden!
Vermeiden Sie Kurzschlüsse innerhalb der Einspeiseklemme!
Falls Sie Akkus in der Fernbedienung verwenden, dürfen diese nur von Er-
wachsenen aufgeladen werden!
Entfernen Sie die Akkus aus der Fernbedienung, bevor Sie diese laden.
Benutzen Sie das Fahrzeug weder auf Straßen, noch auf dem Gehsteig!
Benutzung des Fahrzeugs ausschließlich auf abgesichertem Privatgrund-
stück!
Der Untergrund sollte während der Fahrt sauber und trocken sein!
Achten Sie während der Fahrt auf eine glatte Bodenbeschaffenheit!
Verwenden Sie dieses Fahrzeug nicht im Freien, wenn es regnet.
Wenn vom Vorwärts- in den Rückwärtsgang geschaltet werden soll, stellen
Sie sicher, dass das Fahrzeug erst anhält, ehe der Gang gewechselt wird.
Schalten Sie das Fahrzeug in den Gang "0", wenn es nicht benutzt wird.

Sicherheitshinweise Akku-Hinweise

Sicherheitshinweise

SicherheitshinweiseProbleme & Lösungen

Das Fahrzeug ist aus Polypropylen und soll keinen extremen Temperaturen aus-
gesetzt werden. Vermeiden Sie Temperaturen unter -15° C. Halten Sie das Fahr-
zeug fern von Hitze jeglicher Art.

Achten Sie darauf, dass keine Minderjährigen die Räder während der Benutzung berühren.

Benutzen Sie das Fahrzeug nicht, um damit Gegenstände jeglicher Art zu ziehen.

Die maximale Zuladung des Fahrzeugs beträgt 25 kg.

Die enthaltenen Akkus und das Ladegerät sind nicht zum Spielen geeignet und sollten von
Kindern ferngehalten werden.

Laden Sie ausschließlich Akkus auf und niemals normale Batterien.

Vermischen Sie niemals Batterien oder Akkus unterschiedlicher Art und Qualität sowie unter-
schiedlichen Alters und Zustands; verwendete Batterien sollen gleichwertig sein.

Ladevorgänge sind ausschließlich von Erwachsene durchzuführen.

Achten Sie auf eine korrekte Polarität beim Einsetzen von Batterien/Akkus.

Entsorgen Sie veraltete oder verbrauchte Akkus unverzüglich und ordnungsgemäß.

Erneuern Sie Akkus und Batterien, wenn Sie länger nicht mehr verwendet wurden.

Vermeiden Sie Kurzschlüsse jeglicher Art.

Verwenden Sie nur die vom Hersteller beigefügten Ladegeräte sowie von ihm empfohlene
Akkus.

Die Benutzung der beigefügten Akkus/Batterien und des Ladegeräts ist nur für dieses Fahr-
zeug vorgesehen. Verwenden Sie dieses Zubehör ausschließlich für dieses Fahrzeug.

Öffnen Sie den Akku und das Ladegerät niemals selbst.

Laden Sie den Akku niemals, wenn dieser auf dem Kopf steht.

Achten Sie stets auf eine trockene Umgebung bei Ladevorgängen und vermeiden Sie wäh-
renddessen Feuchtigkeit jeglicher Art.

Verwenden Sie das Fahrzeug nicht, wenn Temperaturen unter -5°C herrschen.

Achtung! Wenn vom Vorwärts- in den Rückwärtsgang geschaltet wird oder wenn die 
Geschwindigkeitsstufen während der Benutzung gewechselt werden, muss das Fahr-
zeug vorher zum Stehen kommen,

Bedienung & Funktion

Verbinden Sie gleichfarbige
 Kabel und Anschlüsse.

Vorwärtsgang: 1. Setzen Sie den Schalter in den Vorwärtsgang.

2. Durch Drücken des Pedals fährt das Fahrzeug nach vorne.
Stopp: Das Fahrzeug kommt zum Stehen, wenn das Pedal nicht betätigt wird.
Rückwärtsgang: 1. Setzen Sie den Schalter in den Rückwärtsgang.

2. Durch Drücken des Pedals fährt das Fahrzeug rückwärts.
Geschwindigkeitsregler: Schalten Sie zwischen den beiden Stufen "schnell" und

"langsam"

Um Gehörschäden zu ver-
meiden, halten Sie Ohren 
vom Fahrzeug fern.

Schritt 5: Entfernen Sie die Schraube am 
Fahrzeugsitz und legen Sie den Sitz auf das 
Fahrzeug. Der Akku muss vorher mit dem 
Fahrzeug verbunden sein!
Richten Sie die Löcher des Sitzes mit denen 
des Fahrzeugs aus und schrauben Sie den 
Sitz fest.

Schritt 2: Achten Sie beim Einfüh-
ren der Lenkstange darauf, dass 
Verkabelungen nicht durch das 
Einführen beschädigt werden oder 
sich lockern.

Bringen Sie zunächst das Schutz-
blech an. Achten Sie auf eine kor-
rekte Ausrichtung.
Führen Sie die Lenkstange an-
schließend durch die Öffnung am 
Fahrzeug.



 

       
EU-Konformitätserklärung

EU-Declaration of Conformity

Hiermit bestätigen wir, dass das nachfolgend bezeichnete Gerät den angegebenen Richtlinien entspricht.
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller.
We herewith confirm that the following appliance complies with the mentioned directives. This declaration of conformity is issued 
under the sole responsibility of the manufacturer.

Artikelbezeichnung: 
Article description: 

Kinder Elektro Vespa PX 
Battery operated Ride-on

Artikelnummer:
Article number:

PR0019923-01, PR0019923-02, PR0019923-03, PR0019923-04, PR0019923-05

Type: A003

Firmenanschrift:
Company address

Miweba GmbH  Michael & Manfred Weichert                                              
Gewerbepark 20 96149 Breitengüßbach

 
Einschlägige Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union / relevant Union harmonisation legislation:

1. Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV)
Electromagnetic compatibility (EMC)
2014/30/EU

2. Niederspannungs-Richtlinie
Low-voltage directive
2014/35/EU

3. Sicherheit von Spielzeug
Safety of toys
2009/48/EC

4. Maschinen-Richtlinie
Machinery directice
2006/42/EC

5. Funkanlagen
Radio Equipment
2014/53/EU

6. Ökodesign – Richtlinie
Energy – Related – Products – Directive (ErP)
2009/125/EC

7. Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher 
Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten 

Restriction of the use of certain hazardous substances  
(RoHS)
2011/65/EU

Harmonisierte EN-Normen / Harmonised EN-Standards

Der Artikel entspricht folgenden, zur Erlangung des CE-Zeichens erforderlichen Normen:
The article complies with the standards as mentioned below which are necessary to obtain the CE-symbol:

EN 71-1:2014+A1:2018 EN 71-2:2011+A1:2014

EN 71-3:2013+A3:2018 EN 62115:2005 + A2:2011 + A11:2012 + A12:2015

EN 60335-2-29:2004+A2:2010 EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 301489-1 V2.2.0 EN 301489-3 V2.1.1

EN 62479:2010 EN 300440 V2.1.1

EN 55014-1:2006+A2:2011 EN 55014-2:2015

( EG ) 278/2009 EN 50581:2012

Unterschrift / Signature:  Manfred Weichert                                                                              

Stellung im Betrieb / Position: Geschäftsführer / CEO

Ausstellungsdatum / Date of issue: 
Ausstellungsort / Place of issue:

08.07.2019 
Breitengüßbach
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